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  Русский  двадцатый  век   в  советской драматургии: 
Леонид Леонов. 

Аннотация: в пьесах Леонида Леонова отразились тайные и явные противоречия социально-политической истории ХХ века. Он создал «театр мысли», в котором заострялась ситуация морального разлада человека с собой и миром; в образе Советской России драматург увидел и передал сохранившиеся черты дореволюционной империи.
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   С 30-х годов ХХ века ярко заявляет о себе драматургический талант Леонида Леонова. Такие его особенности, как интеллектуальность, романтическая патетика, сатирический гротеск, склонность к широким обобщениям, стремление к предельной насыщенности и емкости языка, предстают в пьесах Леонова в особенно сгущенном, обнаженном виде. Это диалог с историей, Промыслом, классикой и модерном. Исследователями замечен его обостренный интерес к творчеству Шекспира. Шекспировский космизм, предельная страстность, открытость, желание дойти до «самой сути» бытия, тема «пересотворения» мира были близки советской драме. Л. Леонов видел в Шекспире художника, который учил изображать самые мощные человеческие страсти, самые глубокие эмоции и бурные человеческие темпераменты» [7, с. 30]. На становление творческого метода Леонова значительное влияние оказал и «младосимволизм» начала века, искавший гармонического «созвучия» действительности «внешней» и внутренней». Леонов пишет «узорчатые» по языку пьесы, строит сюжеты на социально-этических коллизиях, наполняет их библейской символикой, философским диалогом. Леонов не верил в возможность революционно-карательным способом залечить социальные болезни общества. В его творчестве просматривается доминанта более глубокая, нежели социалистический реализм. «Художественная система Леонова сложна, затейлива, зашифрована. События современности, которые анализирует писатель, включены в мощный поток традиций, реминисценций, аллюзий, позволяющих непосредственно ощутить постоянство проблем, мучающих человечество, и новые исторические пути их решения. По его собственному признанию, он всегда искал отвечающие времени формулы мифа, ориентируясь в первую очередь на библеистику и апокрифический эпос, а также на открытия Ф. Достоевского…» [2, с. 743]. Причислял себя Леонов и к той традиции, которая идет от литературы Древней Руси. Особенно ему была близка главная книга протопопа Аввакума, его «Житие…». 
Искомый синтез был достигнут в драме «Метель»(1936), парадоксально смелой, как будто написанной в эмиграции (неслучайно ее восхвалял Георгий Адамович). Пьеса была так же оригинальна по замыслу, как и лучшие произведения русского зарубежья, наполненные антибольшевистским пафосом [3]. Она также широко корреспондировала к творчеству Пушкина и русской классике, как и некоторые яркие произведения эмиграции [4, с. 77]. Если в одноименной повести Пушкина метель была символом Промысла, расставляющего все по местам, то в пьесе Леонова непогода указывала на необратимый драматизм исторического момента, длительную историческую пургу и бездорожье. С невиданной прямотой в 1936 году Леонов заявил о том, что дореволюционное прошлое нельзя хирургически отсечь, – с ним надо считаться. Одновременно он психологически точно воссоздал атмосферу страха, арестов, неестественности жизни советского человека тридцатых годов. Действие «Метели» происходит в семье со сложным прошлым, со своими «недрами» в духе Ф. М. Достоевского. Глава ее, Степан Сыроваров, обозначен как «директор чего-то». Сыроваров ведет жизнь советского «праведника», «не пьет и не курит», пишет брошюры о социалистической морали, рассуждает о тайномыслии «бывших людей», живет бедно и скромно, носит военный китель. В доме у него жарко и темно, в противовес свежему зимнему миру за окнами. Скоро мы узнаем, что в этом внешне «правильном» человеке бушует карамазовское сладострастие, тайная жажда роскошной и вольготной жизни. За границей, а Степан Сыроваров готовится к официальной командировке за границу и дальнейшему бегству, его ждет огромная сумма денег, которую он заработал на процентах в советском торгпредстве. Деньги Степана «сторожит» в Париже брат главного героя, белоэмигрант Порфирий Сыроваров. В пьесе разворачивается художественная интерпретация мифа о библейских братьях с разной судьбой. Степан не просто алчет своего часа, он готов уничтожить любого, кто помешает ему в достижении заповедного рая. Дома Сыроваров говорит много антисоветского, но сам перебивает себя, он знает, что сейчас научились «подслушивать даже через электрические лампочки» [6, с. 349]. Да и остальные герои живут в подозрительности: «А у нас сосед — жуткий доносчик. Жильцы даже отравить его собирались коллективно, — говорит Валька, подруга падчерицы Сыроварова, — только боятся. Он сядет в коридоре на табуретку и все слушает, слушает с блокнотиком» [6, с. 349]. «Надоели случайности судьбы, эта трясучка и гнойный пот ожидания по ночам!» – исступленно заявляют лучшие персонажи Леонова. Когда Катерина, жена Сыроварова, сообщает ему, что за их домом следит человек с «черной повязкой через глаз», муж заставит ее выключить свет и на коленях ползти по комнате к окну, чтобы понять, кто там. «Не хочу, я не хочу на коленях! Люди не должны ползать, не должны! Они тогда как грязь делаются, как грязь…» [6, с. 362] – со слезами отвечает измученная Катерина. Она не только не любит и презирает Степана, – на ней лежит «грех» двоемужницы. По воле обстоятельств, ради будущего дочери Зои, ей пришлось забыть о своем настоящем, венчанном супруге Порфирии и выйти замуж за его брата, большевистского приспособленца. Зоя спрашивает у матери, каким был ее отец: «Красивый, наглый, хлюст такой, наверно?» Так советская девушка озвучивает типизированные советские представления об эмигрантах. Катерина описывает его с нежностью: «Он был длиннорукий, неуклюжий, но добрый. Сильный очень». Зоя является в пьесе совестью молодежного круга. На новогоднем празднике она объявляет друзьям и жениху, что ее настоящий отец жив. В ответ на это признание почти все гости покидают квартиру Сыроваровых. Вскоре выясняется, что Зоин отец, Порфирий Сыроваров, в городе, он вернулся домой, в Россию, «за правдой». В боях под испанской Гвадалахарой в 1937 году Порфирий сражался, чтобы искупить свой грех перебежчика. С тайным ужасом встречает брата Степан. Действие «развивается сложными, нередко потайными ходами, и порой вовсе нелегко бывает догадаться, чем подготовлено, как созрело и совершилось то, или иное событие, и какие следствия оно за собой повлечет» [9, с. 140]. Часто в пьесах Леонова получают разрешение те конфликты, те страсти, что годами складывались и вызревали в судьбах героев, а теперь, под влиянием обстоятельств, прорываются наружу [9, с. 140]. Исстрадавшийся эмигрант-Порфирий оказывается ближе к народной правде, нежели хитрый партиец Степан. «Грешник» становится праведником, с праведника срывается благостное обличье. Ворованные деньги брата Профирий возвращает советской власти, Степану не видать «вожделенных миллионов, женщин и благословенных озер», его ждет суровая участь преступника. Герои будут рассуждать о Степане, кто он: «враг или просто вор»? Решат, что враг. Ведь бежит он заграницу не ради белой идеи, а ради сытой жизни. Однако и Порфирий не идеален. Фамилия героев приобретает символические обертона. Они еще не «уварились» до твердости в неком духовном котле, – не оформились. Однако в «Метели» Леонову удалось точно и объемно передать коллективный народный характер [9, с. 180]. Это и слепая старица Марфа Касьяновна, похожая на житийных православных стариц, идейный большевик Поташев, умеющий думать и прощать, новый жених Зои, Мадали Ниязметов, эмигрант Порфирий Сыроваров, колхозники, появляющиеся в пьесе, и тетка Лиза, «огромная, как Родина»: «Ни в каком зеркале не помещается… на озеро глядеться ходит!» Впервые в драматургическом творчестве Леонова, в «Метели», понятие народ приобретает образную конкретность. Автор объединяет в некую сложную, горькую, мало счастливую, но ищущую высшей правды семью и партийцев, и прямодушных колхозников, и нервных эмигрантов, и советскую молодежь, не знающую, как ей вести себя в идеологически сложных ситуациях. Ответ для Леонова один: надо поступать по нравственности, по духовной интуиции, по совести и любви. В «Метели» Леонов выказывает тайную надежду на то, что разобщенная нация найдет в себе силы объединиться. Только в 1962 году с пьесы был снят запрет, а свое новое звучание она приобрела в девяностые годы, во времена «возвращенной литературы».

С уважением относясь к белоэмигрантскому миру, Леонов выводит в «Нашествии» предателя, старика Фаюнина, бывшего хозяина мануфактуры, который сыплет старославянизмами, мечтает пройти под Спасскими воротами Кремля, однако под защитой гитлеровских знамен. Ради возвращения своей фирмы Фаюнин работает на немцев, присутствует на кровавых допросах и будет убит в финале русским «пареньком в шинельке». Отечественная война в пьесе рассматривается как историософская проблема, и образ победы дается в диалектическом освещении [5, с. 10]. В 1943 году пьеса была удостоена Государственной премии  СССР.
Несмотря на «интеллектуальный» реализм драматургии Леонова, его полифонический, многомерный подход к острым историческим моментам, его пьесы до сих пор редко ставятся театрами, остаются «непрочитанной страницей». Дело, наверное, в особой синкретичности мышления художника, когда эпика словно стремиться остановить развитие пьесы [11].
Но несомненно, что художественная форма, выбранная писателем, органично воплощает видение Леоновым извечной противоречивости мироздания и конфликтности бытия. Леонов «представил нам потрясающий образец того, каким может быть сознание человека и человечества накануне апокалиптических событий» [8, с. 81-82].
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